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Премия-разведчик
13 января в Овальном зале Всероссийской 

библиотеки иностранной литературы им. 

Рудомино по традиции чествовали лауреа-

тов премии журнала «Знамя» – авторов луч-

ших текстов, напечатанных в журнале за год. 

«Наша премия – это премия-разведчик. Она 

разведывает интересные публикации и осу-

ществляет экспертный отбор для последующих 

крупных годовых премий, таких как «Русский 

Букер» или «Большая книга», – заявляет заме-

ститель главного редактора «Знамени» Ната-

лья Иванова.

Лучшими прозаиками «Знамени» 

были признаны Герман Садулаев за роман 

«Шалинский рейд» и Ольга Славникова за 

роман «Легкая голова», а премию, назначен-

ную Советом по внешней и оборонной поли-

тике, получил Тимур Кибиров – за свой пер-

вый прозаический опыт «Лада, или Радость. 

Хроника верной и счастливой любви». Поэ-

тическую премию получил Максим Аме-

лин – за циклы стихотворений «Простыми 

словами» и «Проникновенный свет». Лите-

ратуровед и поэт Лев Оборин был отмечен 

за статью «О Григории Бакланове». Премию 

«Дебют» в «Знамени»», учрежденную Фон-

дом социально-экономических и интеллекту-

альных программ, получил молодой прозаик 

Сергей Самсонов за повесть «Зараза». Назна-

ченная Библиотекой иностранной литера-

туры премия «Глобус», присуждаемая авто-

ру публикации, способствующей сближению 

народов и культур, досталась в этом году 

итальянскому исследователю Стефано Гард-

зонио за статью «Страницы из потерянной 

тетради в клетку». Свою речь зарубежный 

славист начал с обращения к маме: «Мама, 

а ты все говорила: “Зачем тебе, сынок, рус-

ский язык!”» Кроме того, были вручены орде-

на журнала «Знамя» – награды для авторов, 

давно и плодотворно сотрудничающих с жур-

налом. Кавалерами 2010 года стали Анатолий 

Курчаткин и Михаил Шишкин.
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Шелковый Воннегут
29 января в Индианаполисе, родном городе Курта Воннегута, откроется его мемориальная 

библиотека, а по сути – культурный центр, соединяющий в себе библиотеку, музей, читаль-

ный зал и художественную галерею. Здесь можно будет увидеть печатную машинку писателя 

Smith Corona, на которой он создавал знаменитые произведения, но основную и самую инте-

ресную часть экспозиции составят рисунки Воннегута и его шелкографии, созданные совмест-

но с художником Джо Петро III. При жизни Воннегута выставки его работ проходили по всей 

Америке. Сегодня существует около 400 шелкографий писателя, в которых, по словам Петро, 

можно усмотреть влияние таких мастеров, как Пауль Клее, Пит Мондриан, Сол Стейнберг 

и Джеймс Розенквист. Большая часть художественных работ Воннегута перекликается с его 

литературным творчеством – например, среди них есть шелкография «Прощай, черный поне-

дельник» (так звучит подзаголовок романа «Завтрак для чемпионов») и портрет сквозного пер-

сонажа его книг – харизматичного писателя-фантаста Килгора Траута.

Лето по Бабелю
Июль 2011 года пройдет в Одессе под знаком Исаака Бабеля – по инициативе Всемирного 

клуба одесситов там наконец-то будет открыт памятник писателю (проект разработан москов-

ским скульптором Георгием Франгуляном, архитектор – полтавчанин Олег Луценко) и учреж-

дена литературная премия имени Бабеля. Номинанты литературной премии будут публико-

ваться при участии Всемирного клуба одесситов. Финансовая сторона проекта пока остается 

в секрете, известно только, что участвовать в обеспечении премии будут как одесские, так и 

киевские, и даже московские меценаты и спонсоры.

Церковь награждает
Начался прием заявок на соискание первой Патриаршей литературной премии имени святых равно-

апостольных Кирилла и Мефодия. Эта награда, учрежденная в декабре 2009 года на заседании Свя-

щенного Синода Русской православной церкви, не имеет аналогов ни в истории РПЦ, ни в практике 

других поместных православных Церквей. Патриаршья литературная премия будет присуждаться «за 

значительный вклад в развитие русской литературы», ежегодно может быть награждено до трех лауре-

атов. «Русскую православную церковь особо тревожит то положение, в котором сегодня находится оте-

чественная словесность. И это совершенно естественно. Центром любого христианина является Еванге-

лие – Благая весть, запечатленная в Книге книг. Невозможно переоценить могущественную силу слова в 

деле просвещения, результатом которой стало формирование и развитие христианской цивилизации», – 

говорится в обращении патриарха Московского и всея Руси Кирилла в связи с началом приема зая-

вок. Прием заявок продлится до 1 марта. Правом выдвижения кандидатов на соискание премии 

обладают предстоятели поместных православных Церквей, главы самоуправляемых Церквей в 

составе Московского патриархата, епархиальные архиереи РПЦ, включая архиереев Русской 

Православной Церкви за границей, органы государственной власти стран СНГ и Балтии, сино-

дальные учреждения РПЦ, редакции литературных журналов. Торжественная церемония вруче-

ния премии пройдет в период празднования Дней славянской письменности и культуры.
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Египетские фараоны и мускулистые 

спартанцы, средневековые скорохо-

ды и городские вестники – страст-

ные любители приврать, викинги 

из холодной Скандинавии и африканские 

марафонцы, все – на старт! Тур Гутос – нор-

вежский историк и фольклорист – пишет о 

том, что объединяет всех 

этих людей на протяже-

нии многих веков. О беге. 

Гутос Т.
История бега / Пер. с норв.
А. Наумовой, П. Агафонова. 
М.: Текст, 2011. – 256 с.

2
Великая социалистическая идея тер-

пит крах из-за тех, кто ездит на поде-

ржанных Peugeot и дорогих BMW. 

Водитель Nissan Navara представляет 

себя за рулем самосвала. А тот, кто не управ-

ляет никаким автомобилем, – скорее всего, 

норвежец. И это не шутки – ведущий Top 

Gear не пускает слов на 

ветер!

Кларксон Дж.
Рожденный разрушать / 
Пер. с англ. Я. Синичкина,
В. Дударевой. 
М.: Альпина нон-фикшн, 2011.

– 480 с. – (Чтения Дюаристов).

3
Смелая и предприимчивая девочка 

никогда бы не смогла стать героиней 

традиционной китайской сказки – 

это, скорее, в американском духе 

«Волшебника из страны Оз». Но Грейс Лин, 

которая придумала эту волшебную историю 

и нарисовала очень красивые цветные иллю-

страции, решила: а почему 

бы не расцветить старин-

ные сюжеты новыми под-

робностями?

Лин Г.
Где гора говорит с луной / 
Пер. с англ. Е. Канищевой. 
М.: Розовый жираф, 2011.

– 304 с.: ил.
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Двое с фонарем
Давным-давно в Италии была такая про-

фессия – codega: человек с зажженным 

фонариком шел ночью по темным улицам, 

показывая путь, отпугивая воров и демо-

нов и вселяя чувство уверенности и защи-

щенности. И хотя с тех пор прошло не одно 

столетие, иногда кажется, что дело это все 

еще живо, все еще нужно. Только те, кто им 

занимается, выглядят иначе. В жизни они 

могут быть, например, поэтами и художни-

ками, и лишь вглядевшись внимательнее, 

станет очевидно, что это – codegas.

В этой книге их сразу двое: Нино Де 

Вита, которого на родине называют одним 

из самых строгих современных поэтов, 

и Симоне Масси – создатель коротких ани-

мационных фильмов. Вдвоем они расска-

зывают эту таинственную, черно-белую 

историю: один держит в руке фонарь, дру-

гой – вашу руку, и ведут к заросшему дере-

вьями холму, на склоне которого стоит 

заброшенный дом. Но сказать, что в том 

доме никто не живет, – большая ошибка. 

У него много обитателей: птицы, мыши, 

пауки, собака, тощий кролик, еж, ящерицы 

и «упрямые древесные жучки». И вот однаж-

ды осенью в дом, как октябрьский ветер, 

ворвался мальчик, точно за ним гнались: 

«закрыл лицо руками/ и съехал на кирпич-

ный пол… Животные, забившись по углам/или 

попрятавшись кто где,/смотрели на него/во 

все глаза».

Смятение… пожалуй, будет самым точ-

ным словом, потому что подойдет для всех: 

и для зверей, и для героя, и для нас. Это не 

то, чего не ожидаешь, а когда ждешь, но 

не знаешь – чего. Неужто того, что этот 

хмурый, одинокий, заплаканный мальчик, 

который вскоре так крепко привяжется 

к жителям дома, расскажет о своих страхах? 

И кому – животным?

Здесь много загадок и недосказанности, 

как будто это не рассказ в стихах, а сум-

рачное море, окутанное дымкой. И в то же 

время – все сказано, а то, что кажется неяс-

ным, на самом деле – огромное, незаселен-

ное и чистое пространство, как тот зеленый 

холм, на котором стоял дом.

Вера Бройде
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Ярмарка зимой
В последние дни января – 29 и 30 января – 

в Северной столице будет проходить V Неза-

висимая Петербургская книжная ярмар-

ка. В Малом зале ЦВЗ Манеж свои стенды 

откроют «Амфора», AD MARGINEM, «Лим-

бусПресс», НЛО, Издательство Ивана Лимба-

ха, «Комильфо», «Красный матрос», «Само-

кат», «Бумкнига», «Арка», «Слово», «Тримаг», 

«Морошка», «ОГИ-БСГ», «Компас-Гид», 

«Лик». Кроме того, в ярмарке примут уча-

стие независимые магазины «Порядок слов» 

и «Архив книг». Что касается программы, то, 

в первую очередь, гостей ждут новые книги, 

рассказывать о которых будут их авторы: Павел 

Зарийфулин, Никита Филатов, Герман Саду-

лаев, Татьяна Москвина, Андрей Аствацатуров. 

Ожидается, что Олег Кашин представит свой 

новый роман «Роисся вперде», поэт Иван Ква-

сов прочтет стихи, а группа «Че Морале» ввы-

ступит с концертом.

Любовь, жертва, хэппи энд
В Нью-Йорке объявлены победители перво-

го сезона литературного конкурса «Дары волх-

вов», учрежденного в прошлом году двумя 

старейшими изданиями русскоязычной эми-

грации – газетой «Новое русское слово» 

и «Новым журналом». Цель конкурса – спо-

собствовать сохранению гуманистических тра-

диций в литературе и поддерживать русскоя-

зычных писателей, независимо от страны их 

проживания, а главное условие довольно ори-

гинальное: произведения-участники долж-

ны следовать формуле знаменитого рассказа 

О'Генри, в честь которого и назван конкурс, – 

«любовь + добровольная жертва + счастливый 

конец».  На конкурс пришло более 500 расска-

зов. В лонг-лист вошло восемь произведений, 

в шорт-лит – пять, из них члены жюри выбра-

ли трех лауреатов. Первый приз, 1500 долла-

ров, получил Александр Хургин с рассказом 

«Крыша», второй, 1000 долларов, – Александр 

Карасев, автор рассказа «Сережки», а специ-

альный приз в 500 доларов присудили Ками-

лю Зиганшину за рассказ «Лохматый», не отве-

чавший условиям конкурса, но произведший 

сильное впечатление на членов жюри.

«ЛитО №1» ждет учеников
У некоммерческого фонда поддержки кни-

гоиздания, образования и новых инфор-

мационных технологий «Пушкинская 

библиотека» появилось новое литературно-

просветительское направление – при нем 

открылась школа творческого письма «ЛитО 

№1». Обучение в ней будет осуществлять-

ся через Интернет. Здесь будут знакомить 

с основами литературного письма, консуль-

тировать начинающих писателей, а также 

всех, желающих научиться грамотно, 

точно и выразительно излагать свои мысли 

на бумаге. Давать творческие советы и отзы-

вы на пробы пера будут известные прозаики, 

поэты, драматурги, сценаристы, литерату-

роведы, литературные критики, публицисты 

и журналисты.

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/207917
http://rucont.ru/efd/207917
http://rucont.ru/efd/207917
http://rucont.ru/efd/207917


3
Книжное обозрение

7 
«Простая русская баба», героически 

выбравшаяся из полного ничтоже-

ства и вознесшаяся страшно поду-

мать на какие вершины.... вроде бы 

один из любимейших сюжетов отечествен-

ного метрочтива. Илья Бояшов превращает 

расхожий сюжет в архе-

типическую историю о 

русской женственности 

– во всем ее блеске, 

лихости и непригляд-

ности.

Бояшов И.
Каменная баба.
СПб.: Лимбус Пресс, Издательство 

К. Тублина, 2011. – 192 с.

Свинаренко И.
Ну Америка.
М.: АСТ, Астрель, 2011. –  576 с.

6
Мы любим смеяться над Америкой – 

как начали вместе с Ильфом и 

Петровым, так до сих пор и не можем 

остановиться. Ну, а что же делать, если 

Соединенные Штаты все удивляют и удив-

ляют прогрессивное человечество? Славную 

традицию литературного 

открытия Америки про-

должает в своей книге 

известный журналист 

Игорь Свинаренко.

5
Писатель, историк и журналист Пьер 

Декс был другом Пабло Пикассо и 

Поля Элюара. Он не понаслышке 

рассказывает  о жизни сюрреалистов 

– людей, сделавших возможным встречу зон-

тика и швейной машинки на операционном 

столе и навсегда изме-

нивших представление 

ХХ века об искусстве.

Декс П.
Повседневная жизнь 
сюрреалистов.
1917—1932 / Пер. с фр.; 
Вступ. ст. Е. Колодочкиной.
М.: Молодая гвардия, 2010.

–  320 с.: ил. – (Живая 

история. Повседневная жизнь 

человечества).

4
Одиннадцать лет назад Натан 

Цукерман – скандальный писатель, 

неутомимый любовник и  гротескное 

alter ego самого Филипа Рота – оста-

вил Нью-Йорк и удалился в горы. И вот 

он снова на Манхэттене, старый, немощ-

ный, опустошенный... но 

«спокойная старость», 

как известно, понятие 

к героям Филипа Рота 

неприменимое.

Рот Ф.
Призрак уходит /
Пер. с англ. В. Кобец.
СПб.: Амфора, 2010. – 288 с.

 – Как вы отметили восьмидесятилетие?

 – Оказывается,  так долго тоже живут. 

Мы начали праздновать 13 января,  на ста-

рый Новый год,  вручением премий за 

наиболее яркие публикации в Овальном 

зале Библиотеки иностранной литерату-

ры. И Ольга Славникова,  получая награ-

ду за роман «Легкая голова», сказала,  что 

она надеется побывать на столетии жур-

нала и что ее внуки побывают на его двух-

сотлетии. Универсальные литературные 

журналы – это действительно российский 

специалитет,  опознавательная примета 

отечественного культурного ландшафта,  и, 

 значит,  они просто обязаны жить долго.

 – Вы,  кажется,  первыми стали вручать 

журнальные премии.

 – Одними из первых. Тогда,  в начале 

90-х,  российское книгоиздание было заня-

то почти исключительно тиражированием 

«Анжелик» и «Похождений космической 

проститутки»,  так что русские писатели 

могли печататься только в толстых лите-

ратурных журналах и только там получать 

гонорары – более чем скудные. Поэтому 

премии играли роль дополнительного воз-

награждения,  и мы старались их делить 

между максимально большим числом авто-

ров. Сейчас книгоиздание выправилось, 

 и назначение премий стало иным – ука-

зать на самые важные,  с нашей точки зре-

ния,  публикации,  привлечь к ним чита-

тельское внимание. Года три назад мы даже 

придумали особую награду – ордена «Зна-

мени»». Ими отмечаем тех писателей,  что 

сотрудничают с журналом уже десятки 

лет – как,  например,  блистательный кри-

тик Андрей Турков,  печатающийся в «Зна-

мени» с конца 40-х годов. Сейчас к приви-

легированному клубу орденоносцев,  куда 

уже вошли Леонид Зорин,  Владимир Мака-

нин,  Александр Кабаков,  прибавились еще 

и Анатолий Курчаткин с Михаилом Шиш-

киным – они тоже все свои новые произ-

ведения отдают для первой публикации 

именно в «Знамя».

 – Были тяжелые времена,  были взлеты. 

А как обстоят дела у издания сейчас? Как 

можно обозначить его положение?

  – Как соответствующее времени. За 20 

лет,   а я работаю в «Знамени» с 1989 года и с 

1993-го в качестве редактора,   задачи жур-

нала несколько раз менялись. На рубеже 

80–90-х годов литературные ежемесячники 

были своего рода гувернерами общества,   так 

как временно исполняли роль и парламен-

та,   и политических партий – тогда отсут-

ствовавших,   и школы,   которая не знала, 

  как ей в эпоху гласности преподавать исто-

рию Отечества. Естественно,   что тиражи 

взлетели до миллионных отметок,   и нам, 

  в эйфории,   казалось,   что все эти милли-

оны любят литературу. В 90-е годы,   когда 

и партии в России появились,   и парламент, 

  а тиражи упали до десятков тысяч,   нам 

пришлось,   опять-таки временно,   испол-

нять обязанности книгоиздания,   устремив-

шего,   напомню,   к «Анжеликам». А сейчас, 

  когда книжку можно издать и недорого, 

  и быстро,   быстрее и проще,   во всяком слу-

чае,   чем напечататься в журнале,   мы зани-

маемся только своим прямым делом.

 – Каким же?

 – Ну,  например,  отделением собствен-

но литературы от чтива,  от того,  что лите-

ратурой только притворяется. Сейчас ведь 

кто угодно может выпустить книжку и на 

любой обложке можно написать,  что это, 

 мол,  посильнее «Фауста» Гете и что Толстой 

отдыхает,  а Пруст нервно курит в сторон-

ке. На дворе свобода,  и с нею,  по русско-

му обычаю,  вседозволенность и безответ-

ственность.

 – Вы рады этому?

 – Как гражданин,  разумеется,  рад. 

Любишь свободу – значит,  терпи и наклад-

ные расходы,  ей сопутствующие. А вот как 

критик,  как редактор я понимаю,  что в этих 

условиях резко возрастает роль своего рода 

экспертной инстанции,  которая не про-

пускала бы бракованную словесную про-

дукцию и ставила незримый знак качества 

на том,  что действительно заслуживает вни-

мания. Так что журналы теперь – и витри-

на художественных достижений очередного 

года,  и навигатор,  облегчающий квалифи-

цированным читателям поиск в необозри-

мом пространстве текстов и высказываний. 

Таких квалифицированных читателей,  кто 

хочет не просто читать,  но еще разбираться 

в том,  что происходит в современной лите-

ратуре,  немного. Но мы обращаемся имен-

но к ним,  к этим немногим,  предлагая свою 

версию сегодняшней словесности. Тираж, 

 конечно,  хотелось бы увеличить – но не 

ценою потери своей эстетической незави-

симости и ответственности.

 – А задача привлечь массового читате-

ля,  привить ему вкус к хорошей литературе 

перед вами не стоит?

 – Простите мне рискованную аналогию. 

Издатели,  выпускающие те самые книж-

ки,  что посильнее «Фауста» Гете,  часто 

напоминают мне всякого рода сектантов, 

 что охмуряют доверчивую публику,  втю-

хивая им сомнительный товар. А мы… Мы 

как Русская православная церковь,  кото-

рая никого не агитирует,  никого не зама-

нивает,  но держит свои двери открыты-

ми – для всех,  кто почувствовал,  простите 

мне эту высокопарность,  духовную жажду, 

 почувствовал вкус к настоящему,  отборно-

му чтению. Что,  разумеется,  не мешает нам 

и нашим авторам откликаться на предло-

жения выступить перед публикой,  погово-

рить о том,  что в нашей литературе хорошо, 

 а что не очень. Будем,  например,  на про-

тяжении всего юбилейного года направ-

лять писателей в Пермь,  откуда такое при-

глашение пришло. Зовите – и мы с вами 

встретимся.

 – Есть ли желание больше высказывать-

ся о политике,  экономике,  на социальные 

темы в «Замени»? Развивать публицисти-

ческую направленность?

 – Русская традиция предписывает,  чтобы 

толстый журнал был не только литературно-

художественным, но и общественно-

политическим. О чем многие наши кол-

леги в других изданиях,  похоже,  забыли, 

 но мы-то помним. Поэтому так дорожим 

независимыми мнениями о жизни,  что рас-

пределяются у нас по разделам «Нестолич-

ная Россия»,  «Россия без границ»,  «Дис-

куссия»,  «Образ жизни» и иным многим. 

Фашистам путь в «Знамя» воспрещен,  а все 

другие голоса должны быть услышаны. Вот, 

 в качестве примера,  мы в 9-м номере за 

прошлый год напечатали повесть «Исход» 

25-летнего автора,  укрывшегося под псев-

донимом DJ Stalingrad. Он – из антифа,  чья 

социальная энергия направлена на благие, 

 вроде бы,  цели,  но выплескивается в фор-

мах,  зачастую совершенно неприемлемых. 

Мы долго колебались,  прежде чем опу-

бликовать эту исповедь сына века,  пони-

мая,  что она шокирует и оскорбит мно-

гих наших постоянных читателей. И все же 

напечатали – потому что и без таких ребят 

народ тоже будет неполным. И,  как пока-

зали недавние события на Манежной пло-

щади,  во многих городах России,  наш риск 

был оправдан – голоса нового поколения 

должны быть услышаны даже в том случае, 

 если они нас пугают.

 – Правильно ли я поняла,  что тиражи 

и литературное качество находятся в обрат-

ной зависимости?

 – Увы,  да. Масскульт потому и называ-

ется массовым искусством,  что он востре-

бован миллионами. Искусство же,  и искус-

ство слова в частности,  принадлежит 

немногим – тем,  кого я называю квали-

фицированными,  подготовленными чита-

телями. Аналогия с балетом или серьез-

ной музыкой здесь вполне уместна,  и не 

надо надеяться,  что телеканалу «Культура» 

удастся перехватить аудиторию у телесери-

алов или у «Кривого зеркала».

 – Вариант симбиоза невозможен?

 – Иногда бывает – например,  у Людми-

лы Улицкой. Или у Виктора Пелевина – 

он,  кстати,  начинал в «Знамени»,  и мы, 

 публикуя «Омон Ра»,  «Жизнь насекомых», 

 «Чапаева и пустоту», тоже сильно риско-

вали огорчить своих преданных подписчи-

ков. И тоже оказались правы,  потому что 

прошло 15 лет,  и все увидели,  что имеют 

дело с художественно значимой литера-

турой,  хотя с традиционной точки зрения 

и непривычной. Журнал мне тем и дорог, 

 что он смело входит в зоны риска – и эсте-

тического,  и социального.

 – В своем блоге в «ЖЖ» вы написали, 

 что в будущем ожидаете «небо в алмазах». 

Какое оно для вас?

 – Когда-то критик Андрей Нем-

зер очень нам польстил,  сказав,  что жур-

нал «Знамя» – это выставка достижений 

литературного хозяйства. Я в ответ на это 

сострил,  что лучшие писатели России 

печатаются в «Знамени»,  а другие – в дру-

гих журналах. Это, разумеется,  шутка,  но 

она показывает и уровень наших амбиций, 

 и идеал,  к которому мы стремимся. Если 

у «Знамени» и есть девиз,  то он из бушу-

ющих шестидесятых: будьте реалистами – 

требуйте невозможного. Вот мы и требуем.

 Журналу «Знамя» в январе исполнилось 80 лет. Именно в «Знамени» печатались Булат Окуджава,  Фазиль Искандер, 

 Людмила Петрушевская,  Василий Аксенов,  Владимир Войнович,  а сегодня публикуются Виктор Пелевин,  Михаил 

Шишкин,  Ольга Славникова. За свою долгую историю журнал не раз менялся,  сейчас – это респектабельное изда-

ние,  публикация в котором расценивается как литературное признание. Корреспондент «КО» Дина Батий побеседо-

вала с Сергеем Ивановичем Чуприниным,  занимающим пост главного редактора «Знамени» с 1993 г., о роли литера-

турных ежемесячников в современном мире,  о массовом читателе,  о значении беллетристики и о «небе в алмазах».

Беседовала Дина Батий

«Оказывается, так долго
тоже живут»

#2 (2300)

сергей чупринин персона
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